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Anleitung zur sicheren Verwendung des
Produkts

Reisekleiderbugel entfernen wenn Perso-
nen dahinter sitzen!

Instructions pour une utilisation sare
du produit

Retirer le cintre de voyage lorsque des
personnes doivent s'asseoir a I'arriére!

Instrucciones para un uso seguro del
producto

Retire las perchas de viaje si hay gente
sentada detras de ellas.

Instrukcje bezpiecznego uzytkowania
produktu

Usun podrézne wieszaki na ubrania, jesli
siedzg za nimi ludzie!

Pokyny na bezpecné pouZivanie vyrobku
Odstrénite cestovné vesiaky na oblecenie,
ak za nimi sedia [udia!

Navodila za varno uporabo izdelka
Odstranite potujoce obeSalnike za oblacila,
Ce za njimi sedijo ljudje!

WHCTpyKUUM 3a 6e30onacHa ynoTpe6a Ha
npoaykTa

MpeMaxHeTe MbTyBaLLMTe 3aKayasku 3a
APexu, ako 3a4 Tax cegat xopal!

RadetzkystraBe 114
6845 Hohenems
Osterreich/Austria
www.walsergroup.com
www.walser-shop.com
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Instructions for safe use of the product
Remove travel clothes hanger when people
are seated behind it!

Istruzioni per l'uso sicuro del prodotto
Rimuovere la gruccia appendiabiti da auto
se siedono passeggeri su sedili posteriori!

Instructies voor veilig gebruik van het
product

Verwijder reizende kleerhangers als er
mensen achter zitten!

Pokyny pro bezpecné pouZivani vyrobku
Odstrante cestovni vé3aky na obleceni, po-
kud za nimi sedi lidé!

A termék biztonsagos hasznalatara von-
atkoz6 utasitasok

Tavolitsa el az utazé ruhafogasokat, ha em-
berek Glnek mogottik!

Upute za sigurno koriStenje proizvoda
Skinite vjesalice s putnom odje¢om ako ljudi
sjede iza njih!

Instructiuni pentru utilizarea Tn sigu-
ranta a produsului

indepartati umerasele de calitorie daci
oamenii stau Tn spatele lor!



